Chapter 5

Adjectives

Oral Review Exercise

Read and translate the following sentences orally.
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blessed ........cocvviiiiiiiiiiiinnn. 1193
big, great ..............ccoiiiiiiiiinnl. 5372
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The Adjective

An adjective is a word used to describe a noun.

a big father good mothers a holy nation

In English, an adjective comes before the noun that it describes.
In Hebrew, an adjective usually comes after the noun that it

describes.

a big father ‘717; AN
‘a good king 29V ']]773
TP Dy

a holy nation

In English, every adjective has one form, no matter what kind

of noun it describes.

a good father good fathers

a good mother good mothers

In Hebrew, every adjective has four forms which correspond to
the four types of Hebrew nouns: masculine singular, masculine
plural, feminine singular, and feminine plural. The Hebrew
adjective appears in four different forms when describing each

of these four types of nouns.
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Adjectives and Nouns

The Hebrew adjective must always match the noun it describes.
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a good king m sg
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a good land f sg

D3I 89971

good kings m p/
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The four forms of the adjectives introduced in this chapter

are.

great good holy much
m sg 2172 2iv iR 27
/g 12973 a2 TR 737
m pl 0°%972 apn|oNN L/ R (7 akioly!
ot DIPITA niaiy  nivsTp nian
Below are examples of adjectives with nouns you have
learned.

a big son 2973 12

a big daughter Rt Wk

a holy people ViR DY

a holy land aYITR POR

many words 0°39 0°727

many blessings niad niola

A masculine noun is always masculine and must use a
masculine adjective, even when it has the feminine plural end-
ing NIX. The same is true of feminine nouns that have the

masculine ending Q°X.

a good father mhlo ax
good fathers 0°29Y .m:g
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Adjectives and Definite Nouns
Definite nouns are nouns that refer to specific people,

places, or things.

a blessing (any blessing: not definite) .................... 1273
the blessing (a specific blessing: definite) .............. 127134
Abraham (a specific person: definite) ................... afypmin}3

When a Hebrew adjective is used with a definite noun in a

phrase, the adjective must have a i} attached. This i1 is not

translated.
the great king 21733 7980
the many nations 0°397 0°RY3
good Sarah n2ivn R

When a Hebrew adjective is used with a definite noun to form

a complete sentence, the adjective does not have a i1 attached.

The king is great. “71"7% ~["/'733
The nations are many. .0°27 D°Yg
Sarah is good. .Tl;'.lU ﬂjw
In a noun sentence, the adjective can come before or after
the noun.
The king is great. .1]7731'_1 ]717;

or

RN bR ich
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Below are the possible combinations of definite and indef-

inite nouns with adjectives.

390 .20

a good king
Indefinite noun plus adjective without i}

00 0O

=815k Reliich

the good king
Definite noun plus adjective with 1}

S50 §98

OO OO 0

The king is good.
Definite noun plus adjective without 11
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The Hebrew word 71712 blessed is a special kind of word.
Although it is not an adjective, it is used in the same way. Like
an adjective, it has four forms, and must match the noun it
describes. 173 is used like an adjective to form phrases and

sentences.
T3 728
121730 7R
0°2972 o°3%nn
nismaa NIZIRG
SR 792

a blessed king

the blessed land

The kings are blessed.
the blessed lands

Blessed are you. or You are blessed.

Exercises

1. Translate these Hebrew sentences and phrases into English.
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27 o3P 2973 127

TR nawa
DOWiTRa 0°1277
Ni27 NIz

21730 137
0°%173 02123
029733 02330

T2 IR 4
192 287
712992 OR:
09172 NiaR:
Ni1M2 ARY "R

7290 PR 2
3103 7RG
1290 PIXD

.Ni2iv NIZIRG
niaivs nizINg

Chapter 5 ADJECTIVES 37
2. Translate the following phrases into English.
o°2i] 0°338 7 121w N2 1
WiTPD oY .8 29730 AR 2
29733 DI 9 nian nineR 3
0°377 0°7273 .10 723 12927 4
0°2992 oY .11 0°39 o°9%% 5
WP NWR 12 121920 PRI 6

3. Translate the following sentences into English.
NallotiniolaMokify
TR PR R
b [0 =) rdivhy
DIYITR Nawm AR
.0°2v) 8°27 Ni123) 0333
lvakirdislaht
IN? DX 721737 2R 0TI M3
0277 0°3713 NN
LWITR 02927 AR
.0°29927 °9%%3 A9R) N2iva N23 NNT .

R I N N T N R N
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4. Translate the following sentences into Hebrew.
1. The Sabbath is holy.
2. Many words are blessed. 5. The truth is good.

4. The sons are great.
3. Peace is good. 6. They are good daughters.
The following pairs of sentences will rhyme when correctly
translated.

8. Blessed are the nations.
Many are the sons.

7. The mother is good.
The land is blessed.
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5. Rewrite the sentences that follow, changing the singular

forms to plural. Remember that the adjective agrees with the
noun. Translate.

YT 27 71 5

273 9% XY ARD 6

.12i0 N3 AR 7

JWITR DR IR 8

290 Q¥R 1
2i73 137 2
J12992 NaY 3
9730 900 0 4

6. Rewrite the following sentences, changing from plural to

singular. Translate.

0297 NIaRT onxk 5 02972 0°3137 1
L9973 02397 1IN 6 .Niajv niag 2
.0°2193 29277 A9 7 DIYITR Ninawa 3
NID1M2 17 NI¥IRD 8 .0°2972 OBy 07 4

7. For each of the following sentences, an adjective is given.
Fill in the blank with the correct form of the adjective, adding

11 where necessary. Translate.

(i1 . nanpR 1

(WiTR) . 7R3 DXT 2

(M92) Do2%wa oy 3

22 . Di%Wa 4

(792) . R NI 5

WTR) . Dny 0n 6

(2%) . ©°3%» 0 onnaR) YR 7
Qi) . PIR X0 ORI 8

(®173) A 1T nizIR 9
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Echad Eloheinu
W wITR 3039TR D97 000K TR

his name our Lord our God )

This is the prayer which follows the Shema in the Torah
service for the Sabbath and festivals. There are three pairs of
words in this sentence. Each pair is a noun sentence with an

adjective and a noun. In each case, the adjective comes before

the noun.

One is our God. or Our God is one. 13’”‘7& TN
Great is our Lord. or Our Lord is great. JJ"JJ.TB: ]711;
Holy is his name. or His name is holy. .VN? WWE

“One is our God; Great is our Lord; Holy is his name.”
Daily Prayer Book, Birnbaum, 1977, p. 366

“Our God is One; our Lord is great; holy is his name.”
Gates of Prayer, Central Conference of American Rabbis, 1975, p. 418

From the Kedushah
NIRAY 2 WITR WiTR WiTp

(of) hosts

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts.”
Daily Prayer Book, Birnbaum, 1977, p. 352




